
To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega učinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene 
odgovornosti. Verodostojne različice zadevnih aktov, vključno z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske 

unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu 

►B IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE 

z dne 1. marca 2012 

o nujnih ukrepih za preprečevanje vnosa vrste Anoplophora chinensis (Forster) v Unijo in njenega 
širjenja v Uniji 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2012) 1310) 

(2012/138/EU) 

(UL L 64, 3.3.2012, str. 38) 

spremenjen z: 

Uradni list 

št. stran datum 

►M1 Izvedbeni sklep Komisije 2014/356/EU z dne 12. junija 2014 L 175 38 14.6.2014 
►M2 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/2095 z dne 28. oktobra 2022 L 281 53 31.10.2022 

02012D0138 — SL — 20.11.2022 — 002.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2012/138/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2014/356/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2095/oj/slv


02012D0138 — SL — 20.11.2022 — 002.001 — 2 

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE 

z dne 1. marca 2012 

o nujnih ukrepih za preprečevanje vnosa vrste Anoplophora 
chinensis (Forster) v Unijo in njenega širjenja v Uniji 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2012) 1310) 

(2012/138/EU) 

▼M2 __________ 

▼B 

Člen 2 

Uvoz navedenih rastlin s poreklom iz tretjih držav, razen iz 
Kitajske 

Navedene rastline s poreklom iz tretjih držav, kjer je znana navzočnost 
navedenega organizma, razen iz Kitajske, se lahko uvažajo v Unijo le, 
če izpolnjujejo naslednje pogoje: 

(a) so v skladu s posebnimi uvoznimi zahtevami iz točke 1 oddelka 
1(A) Priloge I; 

(b) pri vnosu v Unijo jih v skladu s točko 2 oddelka 1(A) Priloge I 
pregleda uradni odgovorni organ in ne odkrije nobenih znakov 
navedenega organizma. 

Člen 3 

Uvoz navedenih rastlin s poreklom iz Kitajske 

1. Navedene rastline s poreklom iz Kitajske se lahko uvozijo v Unijo 
le, če izpolnjujejo naslednje pogoje: 

(a) so v skladu s posebnimi uvoznimi zahtevami iz točke 1 oddelka 
1(B) Priloge I; 

(b) pri vnosu v Unijo jih v skladu s točko 2 oddelka 1(B) Priloge I 
pregleda uradni odgovorni organ in ne odkrije nobenih znakov 
navedenega organizma; 

(c) mesto pridelave navedenih rastlin: 

(i) je označeno z enotno registrsko številko, ki mu jo dodeli 
kitajska nacionalna organizacija za varstvo rastlin; 

(ii) je vključeno v zadnjo različico registra, ki ga Komisija posre­
duje državam članicam v skladu z odstavkom 3; 

(iii) v preteklih dveh letih ni bilo predmet obveščanja držav članic s 
strani Komisije o izbrisu iz registra v skladu z odstavkom 3, in 

▼B
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(iv) v preteklih dveh letih ni bilo predmet obveščanja držav članic s 
strani Komisije v skladu z odstavkom 4 ali 5. 

2. Rastline vrste Acer spp. pa se ne vnašajo v Unijo do 30. aprila 
2012. 

Od 1. maja 2012 se za rastline vrste Acer spp. uporablja odstavek 1. 

3. Komisija državam članicam posreduje register mest pridelave na 
Kitajskem, ki ga je kitajska nacionalna organizacija za varstvo rastlin 
vzpostavila v skladu s točko 1(b) oddelka 1(B) Priloge I. 

Kadar navedena organizacija posodobi register tako, da iz registra črta 
mesto pridelave, ker je ugotovila, da navedeno mesto pridelave ne 
izpolnjuje več zahtev iz točke 1(b) oddelka 1(B) Priloge I, ali ker je 
Komisija obvestila Kitajsko o dokazih za navzočnost navedenega organ­
izma pri uvozu navedenih rastlin z navedenega mesta pridelave, 
Kitajska pa da na voljo Komisiji posodobljen register, Komisija posre­
duje državam članicam posodobljeno različico registra. 

Kadar navedena organizacija posodobi register tako, da v register 
vključi mesto pridelave, za katerega je ugotovila, da izpolnjuje zahteve 
iz točke 1(b) oddelka 1(B) Priloge I, Kitajska pa da na voljo Komisiji 
posodobljeno različico registra in potrebne obrazložitvene informacije, 
Komisija državam članicam posreduje posodobljeno različico in po 
potrebi obrazložitvene informacije. 

Komisija na spletnih informacijskih straneh da register in njegove poso­
dobitve na voljo javnosti. 

4. Kadar kitajska organizacija za varstvo rastlin med pregledom regi­
striranega mesta pridelave, kakor je določeno v podtočkah (ii), (iii) in 
(iv) točke 1(b) oddelka 1(B) Priloge I, odkrije dokaze za navzočnost 
navedenega organizma in Kitajska o tej najdbi obvesti Komisijo, Komi­
sija o navedeni najdbi takoj obvesti države članice. 

Komisija na spletnih informacijskih straneh da tudi to informacijo na 
voljo javnosti. 

5. Kadar ima Komisija dokaze na podlagi virov, razen tistih iz 
odstavkov 3 in 4, da mesto pridelave iz registra ne izpolnjuje zahtev 
iz točke 1(b) oddelka 1(B) Priloge I ali da je bil navedeni organizem 
odkrit na navedenih rastlinah, uvoženih s takšnega mesta pridelave, 
informacijo v zvezi s tem mestom pridelave posreduje državam člani­
cam. 

Komisija na spletnih informacijskih strani da tudi to informacijo na 
voljo javnosti. 

▼M2 __________ 

▼B
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PRILOGA I 

1. Posebne uvozne zahteve 

A. Uvoz s poreklom iz tretjih držav, razen iz Kitajske 

1. Brez poseganja v določbe iz dela A(9, 16, 18) Priloge III in dela A(I)(14, 15, 
17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 32.1, 32.3, 33, 34, 36.1, 39, 40, 43, 
44, 46) Priloge IV k Direktivi 2000/29/ES se navedenim rastlinam s poreklom 
iz tretjih držav, razen iz Kitajske, za katere je znano, da je v njih navzoč 
navedeni organizem, priloži spričevalo iz člena 13(1) navedene direktive, v 
katerem je v rubriki „Dopolnilna izjava“ navedeno: 

(a) da so rastline v svoji celotni življenjski dobi rasle na mestu pridelave, ki 
ga je registrirala in ga nadzoruje nacionalna organizacija za varstvo rastlin 
v državi porekla ter se nahaja na nenapadenem območju, ki ga je nave­
dena organizacija vzpostavila v skladu z ustreznimi mednarodnimi stan­
dardi za fitosanitarne ukrepe. Ime nenapadenega območja se navede v 
rubriki „kraj porekla“, ali 

▼M1 
(b) da so rastline vsaj dve leti pred izvozom ali v primeru rastlin, ki so mlajše 

od dveh let, v svoji celotni življenjski dobi rasle na mestu pridelave, za 
katero velja, da ni napadeno z vrsto Anoplophora chinensis (Forster), v 
skladu z mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe: 

▼B 
(i) ki ga je registrirala in ga nadzoruje nacionalna organizacija za zaščito 

rastlin v državi porekla in 

(ii) na katerem je bil najmanj dvakrat letno ob ustreznem času izveden 
natančen uradni pregled glede znakov, ki kažejo na navzočnost vrste 
Anoplophora chinensis (Forster), med katerim ni bilo opaziti znakov 
navzočnosti navedenega organizma, in 

(iii) na katerem so rastline rasle na mestu: 

— ki je fizično popolnoma zaščiteno pred vnosom vrste Anoplop­
hora chinensis (Forster) ali 

— na katerem so bila izvedena ustrezna preventivna tretiranja in je 
obdano z varnostnim območjem s polmerom vsaj dveh kilome­
trov, kjer se letno ob ustreznem času izvaja uradne sistematične 
raziskave glede navzočnosti vrste Anoplophora chinensis (For­
ster) ali znakov napada tega organizma. Če se odkrijejo znaki 
napada vrste Anoplophora chinensis (Forster), se takoj sprejmejo 
ukrepi za njeno izkoreninjenje, da se zagotovi nenapadenost 
varnostnega območja, in 

(iv) na katerem so bile pošiljke rastlin neposredno pred izvozom uradno 
temeljito pregledane glede navzočnosti navedenega organizma, zlasti 
v koreninah in deblih rastlin. V ta pregled se vključi ciljano destru­
ktivno vzorčenje. Velikost vzorca za pregled je takšna, da omogoča 
odkritje vsaj 1-odstotne stopnje napada z 99-odstotno stopnjo zaupa­
nja, ali 

(c) da so rastline rasle iz podlag, ki izpolnjujejo zahteve iz točke (b) in ki so 
bile cepljene s cepiči, ki izpolnjujejo naslednje zahteve: 

(i) v času izvoza premer cepljenih cepičev na najdebelejšem delu ni več 
kot 1 cm; 

(ii) cepljene rastline so bile pregledane v skladu s točko (b)(iv). 

▼B
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2. Navedene rastline, uvožene v skladu s točko 1, se temeljito pregledajo na 
vstopni točki ali v namembnem kraju, vzpostavljenem v skladu z Direktivo 
Komisije 2004/103/ES ( 1 ). Uporabljene metode pregledov zagotavljajo 
odkritje vsakega znaka napada navedenega organizma, zlasti v koreninah in 
deblih rastlin. V ta pregled se vključi ciljano destruktivno vzorčenje. Velikost 
vzorca za pregled je takšna, da omogoča odkritje vsaj 1-odstotne stopnje 
napada z 99-odstotno stopnjo zaupanja. 

B. Uvoz s poreklom iz Kitajske 

1. Brez poseganja v določbe iz dela A(9, 16, 18) Priloge III in dela A(I)(14, 15, 
17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 32.1, 32.3, 33, 34, 36.1, 39, 40, 43, 
44, 46) Priloge IV k Direktivi 2000/29/ES se navedenim rastlinam s poreklom 
iz Kitajske priloži spričevalo iz člena 13(1) navedene direktive, v katerem je v 
rubriki „Dopolnilna izjava“ navedeno: 

(a) da so rastline v svoji celotni življenjski dobi rasle na mestu pridelave, ki 
ga je registrirala in ga nadzoruje kitajska nacionalna organizacija za 
varstvo rastlin ter se nahaja na nenapadenem območju, ki ga je navedena 
organizacija vzpostavila v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za 
fitosanitarne ukrepe. Ime nenapadenega območja se navede v rubriki „kraj 
porekla“, ali 

▼M1 
(b) da so rastline vsaj dve leti pred izvozom ali v primeru rastlin, ki so mlajše 

od dveh let, v svoji celotni življenjski dobi rasle na mestu pridelave, za 
katero velja, da ni napadeno z vrsto Anoplophora chinensis (Forster), v 
skladu z mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe: 

▼B 
(i) ki ga je registrirala in ga nadzoruje kitajska nacionalna organizacija 

za varstvo rastlin in 

(ii) na katerem je bil najmanj dvakrat letno ob ustreznem času izveden 
uradni pregled glede znakov, ki kažejo na navzočnost vrste Anoplop­
hora chinensis (Forster), med katerim ni bilo opaziti znakov navzo­ 
čnosti navedenega organizma, in 

(iii) na katerem so rastline rasle na mestu: 

— ki je fizično popolnoma zaščiteno pred vnosom vrste Anoplop­
hora chinensis (Forster) ali 

— na katerem so bila izvedena ustrezna preventivna tretiranja in je 
obdano z varnostnim območjem s polmerom vsaj dveh kilome­
trov, kjer se letno ob ustreznem času izvaja uradne sistematične 
raziskave glede navzočnosti vrste Anoplophora chinensis (For­
ster) ali znakov napada tega organizma. Če se odkrijejo znaki 
napada vrste Anoplophora chinensis (Forster), se takoj sprejmejo 
ukrepi za njeno izkoreninjenje, da se zagotovi nenapadenost 
varnostnega območja, in 

▼B 

( 1 ) UL L 313, 12.10.2004, str. 16.
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(iv) na katerem so bile pošiljke rastlin neposredno pred izvozom uradno 
temeljito pregledane, vključno s ciljanim destruktivnim vzorčenjem 
na vsaki partiji, na navzočnost vrste Anoplophora chinensis (Forster), 
zlasti v koreninah in deblih rastlin. 

Velikost vzorca za pregled je takšna, da omogoča odkritje vsaj 1- 
odstotne stopnje napada z 99-odstotno stopnjo zaupanja; ali 

(c) da so rastline rasle iz podlag, ki izpolnjujejo zahteve iz točke (b) in ki so 
bile cepljene s cepiči, ki izpolnjujejo naslednje zahteve: 

(i) v času izvoza premer cepljenih cepičev na najdebelejšem delu ni več 
kot 1 cm; 

(ii) cepljene rastline so bile pregledane v skladu s točko (b)(iv); 

(d) registrska številka mesta pridelave. 

2. Navedene rastline, uvožene v skladu s točko 1, se temeljito pregledajo na 
vstopni točki ali v namembnem kraju, vzpostavljenem v skladu z Direktivo 
Komisije 2004/103/ES. Uporabljene metode pregledov, vključno s ciljanim 
destruktivnim vzorčenjem na vsaki partiji, zagotavljajo odkritje vsakega 
znaka napada navedenega organizma, zlasti v koreninah in deblih rastlin. 
Velikost vzorca za pregled je takšna, da omogoča odkritje vsaj 1-odstotne 
stopnje napada z 99-odstotno stopnjo zaupanja. 

Raven destruktivnega vzorčenja iz prvega odstavka mora ustrezati vrednostim 
v naslednji preglednici: 

Število rastlin v partiji Raven destruktivnega vzorčenja (število pose­
kanih rastlin) 

1–4 500 10 % velikosti partije 

> 4 500 450 

2. Pogoji za premeščanje 

▼M1 
1. Navedene rastline s poreklom ( 1 ) iz razmejenih območij v Uniji se lahko 

premeščajo znotraj Unije samo, če jim je priložen rastlinski potni list, pripra­
vljen in izdan v skladu z Direktivo Komisije 92/105/EGS ( 2 ), in če so pred 
premeščanjem vsaj dve leti ali v primeru rastlin, ki so mlajše od dveh let, v 
svoji celotni življenjski dobi rasle na mestu pridelave: 

▼B 
(i) ki je registrirano v skladu z Direktivo Komisije 92/90/EGS ( 3 ) in 

(ii) na katerem je bil dvakrat letno in ob ustreznem času izveden temeljit 
uradni pregled glede znakov, ki kažejo na navzočnost navedenega organ­
izma, med katerim ni bilo opaziti znakov navzočnosti navedenega organ­
izma; kadar je ustrezno, ta pregled vključuje ciljano destruktivno vzor­ 
čenje korenin in debel rastlin; velikost vzorca za pregled je takšna, da 
omogoča odkritje vsaj 1-odstotne stopnje napada z 99-odstotno stopnjo 
zaupanja; ter 

▼B 

( 1 ) Glosar fitosanitarnih izrazov – Referenčni standard ISPM št. 5 in Fitosanitarna spričevala 
– Referenčni standard ISPM št. 12 Sekretariata Mednarodne konvencije o varstvu rastlin, 
Rim. 

( 2 ) UL L 4, 8.1.1993, str. 22. 
( 3 ) UL L 344, 26.11.1992, str. 38.
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(iii) ki se nahaja na razmejenem območju, na katerem so rastline rasle na 
mestu: 

— ki je fizično popolnoma zaščiteno pred vnosom navedenega organ­
izma, ali 

— na katerem so bila izvedena ustrezna preventivna tretiranja ali ciljano 
destruktivno vzorčenje na vsaki partiji navedenih rastlin pred premeš­ 
čanjem na ravni iz preglednice iz točke 2 dela B oddelka 1 in v 
vsakem primeru na katerem se letno ob ustreznem času izvaja uradne 
sistematične raziskave za ugotavljanje navzočnosti navedenega organ­
izma ali znakov napada z njim v polmeru vsaj enega kilometra okrog 
mesta, in kjer ni bilo ugotovljene navzočnosti navedenega organizma 
ali znakov napada z njim. 

Podlage, ki izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka, se lahko cepijo s cepiči, 
ki niso rasli v teh pogojih, vendar njihov premer na najdebelejšem delu ni več 
kot 1 cm. 

2. Navedene rastline, ki ne izvirajo ( 1 ) iz razmejenih območij, temveč so bile na 
mesta pridelave na takšnih območjih vnesene, se lahko premeščajo znotraj 
Unije le, če to mesto pridelave izpolnjuje pogoje iz podtočke (iii) točke 1 
in le, če je rastlinam priložen rastlinski potni list, ki je pripravljen in izdan v 
skladu z Direktivo 92/105/EGS. 

3. Navedene rastline, uvožene iz tretjih držav, v katerih je v skladu z oddelkom 
1 znana navzočnost navedenega organizma, se lahko premeščajo znotraj Unije 
samo, če jim je priložen rastlinski potni list iz točke 1. 

▼M2 __________ 

▼B 

( 1 ) Glosar fitosanitarnih izrazov – Referenčni standard ISPM št. 5 in Fitosanitarna spričevala 
– Referenčni standard ISPM št. 12 Sekretariata Mednarodne konvencije o varstvu rastlin, 
Rim.
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